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E é ' t s b a l , P é n t e k e n ? F e b r u á r i u s ' 5 - d i k é n 1819. 

N a g y B r i t a n n i a : 

-Azon Öt L o r d o k , kikel i m i n t a' m ú l t 
kedden j e e itettük, a' Régens Princz m a 
ga h e l l y e t t a ' P a r l a m e n t u m ' ü lésc inek k i -
ny i tósára k i r e n d e l t , 's a' k ike t akkor m e g 
is n e v e z t ü n k , i ly k iny i tó b e s z é d e t intéztek 
a' két Házakhoz : — " 

„Lordok és lírák t A ' R é g e n s P r m c z 
ő K i r á l y i Hertzegsége r e á n k b i z t a , h o g y 
azrt a' k e s e r v e t e lőt tetek fejezzrük-ki, m e l -
lye t ő K i r á l y i Hertzegsége az ő Kirá ly i 
F e l s é g e s z o m o r ú b e t e g e s k e d é s é n e k f o l y 
v á s t v a l ó tartá-sa m i a t t é rez . — 

„ M i d ő n m i U r a s á g t o k n a k a ' S o r s n a l é 
özön k e m é n y tsapása f e l ő l h í r t t e s z ü n k , 
m e l l y e l az Isteni G o n d v i s e l é s n e k a' R é 
g e n s P r i n c z e t , az ő K i r á l y i F a m í l i á j á t , 's 
a* n e m z e t é t , ő F e l s é g é n e k azegygye ' s i t e t t 
O r s z á g 1 K i r á l y n é j á n a k h a l á l a á l t a l meg
l á t o g a t n i t e t tze t f , e g y s z e r s m i n d azt is 
r e á n k b iz ta ő Kirá ly i H e r t z e g s é g e , h o g y 
az U r a s á g t o k ' f igye lmét azon eszközök
nek m e g f o n t o l á s á r a f ő r d i t t s u k , m e l l y e k e t 
ezen s z o m o r ú eset szükségesképpen kí
ván a r r a n é z v e , hogy a' K i r á l y ő Felsé
ge s zent séges s z e m é l l y é r e v a l ó gondvi 
se le t e n n e k u t á n n a k i re b i z a t t a s s é k -

„ R e á n k bizat tatot t a r r ó l tudós í tan i 
U r a s á g t o k a t , hogy az A a c h e n b e n folyta
tódot t a lkudozásoknak r e s u l t á t ú m a ' l e t t , 
h o g y az idegen Seregek; Frantz iaország -
bó l e l távozzanak. . 

„A.' R é g e n s Pr incz m e g p a r a n t s o l t a , 
h o g y az ezen czélra n é z v e köt te te t t egy-
gyezés , v a l a m i n t sz intén az ezzel őszsze-
t s a t o l ó d á s b a n levő egyéb m i n d e n O k - l e 

ve l ek terjesztessenek Uraságtok^ e l e j é b e ; 
's meggyőze t t e tve v a n ő K. Hertzegsége 
affelől , hogy U r a s á g t o k azt a' be lső egy-
g y e s ü l e t e t , riielly az ezen a l k u d o z á s o k 
b a n részes Hata lmasságok kozö i t i ly sze -
r e n t s é s e n fenia-áíl, 's azt a' vá l tozás n é l 
k ü l v a l ó h a j l a n d ó s á g o t , m e i l y e t ők, E u 
r ó p a ' t sendessegének ' sbékességének f e n n 
f ö r l a t á s á é r t m i n d e n lépése iken k i n y i l a t -
k o z t á ü a k , k ü l ö n ö s m e g e l é g e d é s s e l fog 
ják h a l l a n i . 

„ T o v á b b á , m e g p a r a n t f o l t a n é k ü n k 
a' R é g e n s P r i n c z , h o g y ad;uk t u d t o t o k 
r a , h o g y ő K i r á l y i Hertzegsége és az 
Északi A m e r i k a i egygy-esült S t á t u s o k k ö 
zöt t egy K ö t é s készü l t l é g y e n a' végre, 
h o g y a* két" nemzetek k ö z ö t t m o s t a n m é g 
f e n n á l l ó kereskedés i egygyezés t o v á b b is 
és t ö b b e sz t endőkre t e r j e s z t ő d j é k - k i , 's 
k ü l ö m b k ü l ö m b f é l e p u n k t u m o k , m e l l y e k 
a' két országol ira n é z v e k ö l t s ö n ö s k é p p e n 
f o n t o s o k , igazit tass anak-e l ; a' m e l l y K ö 
t é s , a z o n n a l , h o g y m i n d ké t ré sz á l 
tal rat i f iká l ta tva l e s z e n , e l e jébe fog á' 
P a r l a m e n t ú m n a k t er je sz te tn i . 

„Alsó Házbeli Urak l A' R é g e n s 
P r i n c z m e g p a r a n t s o l t a , h o g y a ' fo lyó e s z 
t e n d ő r e k ívánta tó kö l t ségek' l a i s t r o m a , 
e l ő t e k b e terjesztessék. 

„ O K i r á l y i Hertzegsége o l y m e g g y ő 
ződés á l ta l t á p l á l t a t i k , h o g y Uraságto l t 
m e g e l é g e d é s s e l fogják a" f egyveres n é p 
nek azon m e g k e v e s i t t e t é s é t , a ' m e l l y e l 
v izén és szározon t e n n i , E u r ó p a á l lapot -
ja 's Nagy Br i tannia k ö r n y ű l á l l á s a i ő K. 
Hertzegségének m e g e n g e d t e k , ha l lan i . 

„Hason lóképpen ö r ö m é r e szolgál ő 
X 



K i r . Herlzcgségénéh, hogy tudtokra adat
hatja Uraságto lmak, hogy a' S tátus ' jö
vedelmének legnevezetesebb á g a i , feles 
és folytában e lőreha ladó jobbulás t kap
tak. 

„Lordok és Urak! A 'Régens Prinz 
megparantsol ta , hogy terjesztessenek elő-
tekbe azon irások , mel lyek szükségesek 
a' Napkeleti Indiai hadakozás' táma
dásának 's resu l la íumainak m e g m a g y a 
rázására. 

„Ó Királyi Hertzegsége p a r a n t s o l j a né
k ü n k , hogy adjuk tudtokra Uraságtok-
n a k , hogy a' Napkeleti Indiai fő K o r m á 
nyozó által a' Pindarisek e l len tétetett 
hítdi munkát a' magunk' tu la jdon ol ta l 
mának szoros pr inc íp iumai k í v á n t á k , és 
hogy azon t o v á b b i h a d i m u n k á l ó d á s o k -
b a n , mellyek a' Pindarisok el len va ló 
hadakozást követték, m i n d e n k o r a' M a lí
r a 1 1 Fejedelmek vol tak a' megtámadok . 
A' M a r q u i s H a s t i n g s ' e lőre v igyázó 
és bő l t s vezérlése á l la l m i n d e n pontokon 
fényes tettek és szerentsés resul tatumoki 
koronazták-meg t á b o r o z á s a i n k a t ; 's az ő 

"Felsége' seregei, v a l a m i n t sz intén.a ' Ke 
reskedő Társaságéj i is (az odavaló Hon-
nyiak éppen úgy m i n t az Európaiak) v e 
té lkedve iparkodtak a z o n , hogy a' Br i -
t a n n ü s fegyver' d i tsősségét megtarthas
sák. 

» Á ' Régens Princz legnagyobb gyö
nyörűséget é r e z , hogy jelentetheti U r a -
ságtoknak , hogy a' kereskedés , adásve-

" ' " ' legszebb virágjok-vés , 's a' kézmivek 
b a n vannak. 

„ Á z a' kedvező v á l t o z á s , m e l l y az 
egygyesitett országnak boldogságában i ly 
h i r t e l e n e lő fordul t , l egjobb bizonysága 
segede l em- forrása ink ' á l landóságának. 

„Az Uraságtok' tanátskozásainak t á r -
gya a'leszen, hogy a ' m i j e l en l évő b o l d o g 
állapotunkat használják 's szc lesebbi t t sék: 
ő Kirá ly i Hertzegsége p e d i g megparan
t s o l t a , hogy tegyük bizonyosokká Ura,-
ságtokat aft'elől, hogy ő K i r á l y i Hertzeg

sége m i n d azokban a' d o l g o k b a n része
s ü l n i 's m u n k á s l e n n i h a j l a n d ó , mel lyek 
l e g a l k a l m a t o s a b b a k l ehe tnek a r r a , hogy 
a' K i r á l y ő F e l s é g e ' a l a t t v a l ó j i t azon bé
kességnek j ó t é t e m é n y e i fe lő l bizonyo
sokká t egyék , m e l l y az Isteni Gondvise 
l é s k e g y e l m é v e l egész E u r ó p á b a n i ly sze-
r e n t s é s e n l á b r a á l l i t t a t o t t . " 

* 
A Windsorban, a' beteg K i r á l y ' lak-

h e l l y é n k i jövő Ú j s á g b a n azt í r j á k , hogy 
a b b a n , a' m i t a' Morning- Post nem 
rég' e l h i r l e l t , t u d n i i l l i k , h o g y a' Király 
a' szobajiban le 's fe l j á r k á l v á n a' lábát 
ú g y m e g ü t ö t t e v o l n a , h o g y n e m j á r h a t , 
s e r r e nézve k e r e k e s székben huzkálják 

l e 's f e l , egy szó igaz s in l s . O Felsége 
tes tére nézve o ly j ó l v a n , m i n t tsak kell, 
h a n e m e lméje ' b e t e g s é g e azon mérték 
szerént n e v e k e d i k , m i n t esz tchdej i szá
m o s o d n a k . 

Az Á n g l u s l e v e l e k egy o ly nagy szC-
r e n t s e v á l t o z á s r ó l t e sznek emlékeze te t , 
m e l l y a' h i t e l t is t s a k n e m fe lyül haladja, 
Nem régi d o l o g , h o g y a' Robinson két 
testvérek' h á z a , M a n c h e s t e r b e n a' leg
gazdagabb k e r e s k e d ő házak közzé tarto
zo t t . Az I r w e l l p a r t j á n hoszszú sorú 
épüle teket f o g l a l t - e l a' kereskedése . A' 
"Yorkshirei G r ó f s á g b a n a n n y i fő ide t bír
tak ezen te s tvérek , h o g y az egygyik tsak 
ker tnek h á r o m m é r t f ö l d n y i m e z ő t fog-
l a l t - e l , 's éppeu a b b a n fog la la toskodot t , 
h o g y kőfal la l k ö r ü l vétesse , a' midőn 
egy s z e r e n t s é t l e n S p e k u l a t z i ó é r v é n ke-
r e s k e d é s s e k e t , a r r a j u t o t t a k , h o g y most 
az egygyik, s zegények ' házában nyavalyog, 
a' m á s i k pedig , k ö z e m b e r i m u n k á v a l ke
r e s i k e n y e r é t . 

A.' L o n d o n i K u r í r Szent I lonáról 
e m l é k e z v é n , a' B o n a p a r t e ' á l lapotjának 
kifejezésében i l y szókka l é l : Úgy v a n , 
azt m o n d j a , m i n t k ö z ö n s é g e s e n szokott 
l e n n i ; a' s z o b á j á b ó l ki se' megy ' . " -

Nem rég' azt Írták f e l ő l i é , b o g y ú g y e l * 
v o n t a m a g á t m i n d e n k ü l s ő k t ő l , hogy 



t s a k a z az Áng lus tiszt l á t h a t j a b izonyos 
i d ő k b e n a' kinek k ö t e l e s s é g e , h o g y 
lássa. 

C h a ni p - d' - A s y 1 e. 
Ezen L o n d o n i K u r i r m á r n é h á n y v e r s 

ben i r t a ezen Fran lz ia p l á n t a f é s z e k r ő l , 
hogy e lkerge t ték v o l n a T e x á s b ó l . Az e l 
lenkező részen l évő ú j ságok pedig m é g 
jónak ta lá l tak h a l g a t n i ezen t ö r t é n e t r ő l . 
De t a l á m ezeknek r e s í c s e b b e k a' l e v e l e -
zőjik. H a n e m akárhogy üssön-k i a' do
log' vége — addig is t együk ide a' K u 
r í r n a k ezen t á r g y r ó l v a l ó l e g ú j a b b tudó
s í t á s á t : — 

IjO p e t o u s a s b ó 1 í r j á k , úgymond',, 
hogy a' n y u g h a t a t l a n JLallemand T r i -
n i d a d o t o d a h a g y t a , 's az ő meg l sa -
lato l t j s zegény baj társa i n a p o n k é n t érkez 
nek ide , fe l ig é h e l h a l v a . S p a n y o l Gene 
r á l i s Juan-de-Castanada, a' ki 5 o o 
vagy y o o e m b e r e k b ő l á l ló S p a n y o l s e r e g g e l 
a S a b i n e r vize m e l l e t t t á b o r o z i k , ki
h i r d e t t e t t e , h o g y ő a' M e k s i k ó i be l ső 
t a r t e m á n y o k r ó l jö t t i d e , h o g y a' t enger i 
r a g a d o z ó k a t , . , kik a' G a l v e s t o n i Spanyo l 
v i d é k r e k i s z á l l o t t a k , , e lkergesse . . — A' 
K u r í r n a k egy rég ibb t u d ó s í t á s a s z e r é n t , 
ezen S p a n y o l seregnek tsak 200 embe
r e k b ő l állói tsapatja l e t t v o l n a az , , a' 
m e l l y Champt -d ' -Asy lé t e lkerge t t e — is
m é t egy m á s l eve l ező je s z e r é n t pedig az 
E g y g y e s ü l t S tá tusok' Ország lószékétő l 
m e n t v o l n a egy K ö v e t , 's ennek m e g h í 
v á s á r a osz lo t tak volna; el a' Texasi; ú j 
lakosok.. 

D é l i A m é r i It a. 
Azon , hogy a'" T e x a s i kis plánta 

n é p r ő l i ly sok f<?le h í r e k k e r i n g e n e k , n e m 
t s u d á l k o z h a t u n k , ha azt m e g g o n d o l j u k , 
h o g y m e l l y : nagy k é s z ü l e t t e l , m e l l y sok. 
e m b e r r e l , 's m e l l y r é g e n ' e v e z e t t - e l ; L o r d 
Cochrane D é l i Amer ika fe lé , 's m e n n y i t 
n e m irká l tak m á r fe lő l i é az Á n g l u s ú j 
ságok : 's m é g se' tudják m a i s , hovai 
Tette evezését ? 

A' L o n d o n b ó l é r k e z e i t l e g ú j a b b l e 

v e l e k m e g v a l l j á k , h o g y s e m m i m e g ' n e m 
v a l ó s á g o s o d o n m é g e d d i g , a' m i t f e lő l 
ié í r tak . Hogy e l m e n t A n g l i á b ó l , h o g y 
n a g y készület te l m e n t - e l , hogy Amerikai 
fe lé ve t l e evezését,, e' m i n d i g a z : de e n 
n é l több b i z o n y o s t n e m is i r t még e d 
dig senki felőlié^ 

S p a n y o 1 O r s z á g . 
A' katona s t r á z s a t s o p o r t o k n a k , mel-: 

l y e k k e l m i n d e n ü t t Fö l i t z ia i E l ö l j á r ó k r ' 
ú g y n e v e z e t t Alkadesek is m e n n e k , a' M a d 
r i d i utzákon va ló le 's fe l j á r k á l á s a m é g 
f o l y v á s t t a r t , m e l y n e k e g y é b okát n e m 
g o n d o l j á k , h a n e m az ú g y n e v e z e t t G e r i l -
lás Haramiáktó l v a l ó f é l e l m e t , k i k n e k 
száma 's v a k m e r ő b á t o r s á g a a' S i e r a 
M o r é n a i v idékeken n a p o n k é n t n e v e 
ked ik . 

A' Kadiks i n a g y e x p e d í c i ó r ó l ' m á r 
affélét emlegetnek a' közönséges l eve l ek , 
h o g y ta lám; el se' fog e v e z n i A m e r i k a , 
f e l é . * 

A' p a p i r o s p é n z n e k az ú g y n e v e z e t t 
( V a l e s R e a l e s e k n e k ) b e t s e úgy l e szá l lo t t , 
h o g y j ó p é n z b e n 8ó - tó l fogva 80 per 
Centet is veszt , : v a g y , a' mi m i n d 
e g y , tsak 12 - tő i fogva 20 - s z a l a d n a k 
százért jó pénzben . 

E g y Áng lus ú j s á g l e v é l b e n az á- m e g 
jegyzés f o r d u l e l ő , M e k s i k á i t u d ó s í t á s o k 
u t á n , az o d a v a l ó p a p o k b u z g ó kercsz-
t y é n s é g é r ő l , hogy a ' S p a n y o l K. s e r e g e k e t 
m i n d e n ü t t k ö z e l r ő l k i sér ik a 'papok; azér t , 
h o g y az ezen s eregeknek keze ikbe e s ő r 

i n s u r g e n s e k agyon ne löve t tessenek , m i 
n e k e l ő t t e m e g g y ó n h a t n á n a k . . 

B e s z é l l i k , de n e m b i z o n y o s , l eg 
a lább M a d r i d b a n s e m m i t se' tudtak affe-
l ő l , h o g y a' Terra> F e r m a i K i r á l y i fő, 
v e z é r , M o r i l l ó , ' le tétetet t v o l n a , m i n t n é 
m e l y A n g i u s újságok ál tá l h i r l e l t e t e t t . , 

F r a n t z i a O r.s'z á g . 
; A 1 b y v á r o s á b a n a' Fiialdes gy i lko

sai p e r é n e k 7 második r é s z e is l e f o l y t , 's\ 
a' v é g s ő í té let J a n . 1 4 - d ikén a ' v á d o l t a -
t o t t a k r a k i m o d d a t o t t . Ezek h á r m a n voltak,. 

X * * 
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ú * v n* I n iJEc-seicrcs -ÍV ei ti o. c j f c n c c • ti'-I sfr?r- _ 
n ő t , é s 'Cons íans ez egy, poliixiai íviz-
tps; amazok l ihodez i vo l t a lsó r a n g ú 
tisztviselői!. A' pernek ez a ' ré sze is so
kai'-' folyt . Az ő yéd lő j ík az alibin fun
dáltál; menlő okoskodásaikat , 's szeren-
tsések voltak velíc. Oly- ítéletet m o n 
d o t t - k i az Esküitekből á l ló í t é lő szék , 
hogy a' vádoltatott s zemé ly ik nem bű
nösök , melyhez képpest azonnal szaba-

• don botsáttatlak. 
* * 

. M e d v e - V a d á s z a t. 
Frantzia Országban P a u v á r o s á t ó l 

nem rueszszc nevezetes m e d v e - vadászat 
történt a' Bitet, nevű hegyeken. Egy 
•vemhes és ritka n a g y s á g ú m e d v é r e ta lá l 
ván a' vadászok, kettó a' medvét megse
besítette , a' h a r m a d i k kétszer t sat taníot -
ta-el puskája' s á r k á n y á t , de el n e m sül t . 
A' vadász látván , hogy a' vad á l la t m é r 
gesen leiéje m e g y é n , a' hátát egy nagy 
fának vetette , 's azon iparkodot t , h o g y 
a' .puskáját emennek a' torkába dughas 
sál, de nem lehetett . Ekkor a' m e d v e az 
e m b e r t jól pofán tsapja, 's felölel i — 
így öszszeölelkezve a' f ö l d r e esvén, égy-
gyüt l hengergeni kezdenek lefelé a 'hegy' 
o l d a l á n , melynek alsó része nagy m é l y 
ségen határozódik .— h a n e m a' vadász ' 
szerentséjere a 'mélység' szélén egy nagy 
bikkfáho^ tsapódnak a' hengergők — a' 
nagy odatsapás mia t t a' m e d v e megszé
dülvén az embert e lbotsátja , 's ő a' m é l y 
ségbe becsvén az-ember szcrenlsésen meg
akad a' f á n á l , a' ho l vadásztársaira reá 
t a l á l v á n , , legelső szava is e' volt hozzá
juk : Meg,döglöti-é a* Medve? 

* * 
' Végezete az Austr ia i B e o b a c h t e r b ő l 

lusummázott e l ő a d á s n a k , m e ü y e t ő a' 
F a n s i Minervában A Z Aachen i Congres -

Hison lű b e t s ü ( így sxoll:. a' Beo-
bAchíer) a M i n e r v a F r a n k f u r t i levele?:/;-
jenek az az é s z r e v é t e l e i s , a' m i t azon: 
s zemmel tar tó s e r e g r ő l m o n d . , melynek" 
azután, h o g y a z i d e g e n seregek F r a n c i a 
országból k i jöt tek , ö sz szegyü lekezve kel-
Lett vo lna m a r a d n i a , 's a' m e l y n e k í'ő 
h a d i szál lását ez a' b á m u l á . s r o m é l t ó ész-
r e v é t e l ű l eve lező F r a n k f u r t b a hclyhezte-
tU Vé l ekedéseke t ez a' t á r g y a 'Minis te 
ri Confercnlc iákban t e l v c s s é g g e l nem 
okozhato t t , m i n t h o g y ez o l t m é g tsak 
kérdésbe se' j ö t t . A' m i t tehát a' Miner
va' tudós í tója ezen t á r g y felett va ló vetél
kedésekrő l b e s z é l i , m i n d k ö l t e m é n y . A' 
m i t azon k í v á n s á g r ó l beszé l i ezen levele
ző, hogy F r a n t z i a o r s z á g u a k cnnekutántia 
tsak m e g h a t á r o z o t t s z á m ú e r ő s s é g e i , vá
r a i , l e h e s s e n e k , m á r ez oly észrevé te l , • 
a' m e l l y ö n n ö n b e l s ő k é p t e l e n s é g e által 
e léggé megezáfo l ta t ik . — 

5) D e m i n d ezen po l i t ika i öszsze-
s z ő t t - f o n t eröss í t é se i között leg inkább 
m e g é r d e m l i ezen m c g r e t t c n t h e l e t l e n le
ve lezőnek az az é s z r e v é t e l e a' figyelmet, 
h o g y v é g e z e t r e , m i n e k u t á n n a az eddig 
f e l h o r d o t t i p a r k o d á s o k m i n d füs tbe men
tek v o l n a , egy b i z o n y o s rész a' C h a u -
m o n t i kötésnek m e g ú j i U a t á s á n iparko
d o t t l é g y e n , dc e b b e n se ' é r h e t t e czéh 
j á t . Nem azért é r d e m e l ezen czihkely a 
t ö b b i n é l n a g y o b b f i g y e l m e t , m i n i ha e-
zen tekintetben a ' M i n e r v a l e v e l e z ő j e job
b a n tudós í t tatva l e t t v o l n a , v a g y a' m a" 
ga észrevéte lét e r r ő l l e lk i e smere te sebben 
adta v o l n a e l ő : h a n e m tsak a z é r t , hogy 
flz a' do log m á r tsak m a g á b a n i s n á g y » n 

f o n t o s l é v é n , h a m i s sz inbe öltöztetve 
k ö n n y e n t é v e d é s r e s z o l g á l t a t h a t n a alk^* 
m a t o s s á g o t . A' d o l o g így f e j ez t e l ik - k l 

a* Minervában: — - „ A ' f e n n nevezett 
„ r é s z végezetre a' C h a u m o n t i Köte'st ve t -
„ t e s e g é d e i m ü l , a' m e l l y í 8 U - b e n sze
g e z t e t e t t , 2o e s z t e n d ő k r e szo l l , és égj" 
„ F r a n t z i a o r s z á g e l l en v a l ó O u a d r u p l * 
„ S z ö v e t s é g e t f o g l a l m a g á b a n , 's m í g e " 1 ' 



„ l i t v c n h o g y ez a' k é s ő b b i kö té sek á l ta l 
„ i s m e g c r ő s s i t t c l v c l é g y e n , j o v a l l o t t á , 
„ h a g y m o s t a n á b a n fornias .zerén.t v a l ó e g y ? 
„gy-ezcs á l t a l i smét e r ő s s i t t e s s é k - m e g . 

Azonközben nem soká m e g e s m e r t e t e t t , 
„ h o g y a ' F r a n l z i a K i r á l y n a k a' Szent Szö
vetségbe v a l ó be lépése m á r m e g n e m 
„ e n g e d i , hogy ezen j o v a l l á s m é g tsak 
„ f o n f o l á s r a is f e l v é l e t ő d h e s s é k . " 

D e n e m így v a n á m < a' B e o b a c h t e r 
s zerént a' do log . A' C h a u m o n t i Kötés 
( így szol l e z ) , n e m Frantziaország eh 
len, h a n e m egy, m i n d E r a n t z i a o r s z á g r á 
m i n d p e d i g egész E u r ó p á r a n é z v e vesze
de lmes S y s t e m a és . azon e m b e r e l l en 
s z e r e z t e t e t t , a' ki m é g akkor Franta ia -
országot k o r m á n y o z t a . Éppen i ly kevés
sé ' intéztetett , az , az i 8 i 5 - b e n Nov. 2 0 -
dikán készü l t Kötés i s , m e l l y által a' 
C h a u m o n t i Kötés m e g e r ő s s i t t e t e t t a' F r . 
M o n á r k h i a -e l l en , a' m e l l y ső t inkább 
ezen K ö t é s n e k cz ikkelye iben e r ő s o l ta l 
m a z ó eszközöket s z e m l é l h e t e t t l enni a' 
maga b á t o r s á g á n a k és t s e n d e s s é g é n e k leg
r e t t e n e t e s e b b e l l ensége i e l l e n . Ezen ké t 
Kötések m i n d ketten a' N a p ó l e o n ' u r a l 
kodásának végső e l t ö r ö l t e t é s é r e szerez
tettek. Ezen tekinte tre n é z v e u g y a n m á r 
n e m v a l á n a k ; e z e k azután , h o g y az ide 
gen s e r e g e k n e k FVantz iaországból v a l ó 
k ihozat ta 'ása Aachenben m e g b a t á r o z t a -
t o t t , h a s z n á l h a t o k : d e v o l t ezekben egy 
o ly p o n t is , a' m e l l y e l n e m az akkori 
és tsak a k k o r je len v o l t k ö r n y ü l á l l á s o k v é 
tettek t ek in te tbe ,'s ez azokkal el se enyész
hete t t . Ez a ' p o n t az i 8 i 5 - b e n Nov. a o -
dikán k ö l t . Kö le s 2 - d i k cz ikkelyében így 
fejeztete l t k i : - — „ M i n t h o g y azok a ' r e -
„ v o l ú t z j ó s p r i n c i p i u m o k , m e l l y e k a z u t ó b -
»>bi b i t a n g o l á s ' sys temájának f u n d a m e n -
„ t o m ú l s z o í g á l t a k , m á s f o r m á t vévén-
„ f e l , F r a n l z i a o r s z a g o t ú j a b b a n is ösz-
e,szetépdcshetik, 's a' több S t á t u s o k a t v c -
r , s zede lennne l fenyegethet ik , , e r r e nézve 
„ e l köte lez ik magokat a' Hata lmasságok, 
s jbogy h a ez az idő el ta lá l jő n i , 's a' 

„ t ö b b i . " — Ezen K ö t é s e k tehát v a l a 
m e d d i g az A l k u v ó részek á l ta l m e g h a t á 
r o z v a el nem t ö r ö l t e t t ü k , a d d i g , m i n t 
m a g o k b a n f e n n á l l ó k n a k , m e g ú j i l t a t á s r a se' 
• o l t s e m m i s z ü k s é g e k , V n e m l e h e t t e k 
s e m m i ve tekedéseknek t á r g y a . I lyen é r 
t e l e m b e n vé te tvén dolo^r, ezen K ö t é 
seknek fennál lása éppen n e m e l l enkez ik 
s e m a' Frantzia K i r á l y n a k á' S z e n t S z ö 
v e t s é g b e való b e á l l á s á v a l , sem a' Hatal
masságoknak az A a c b e n i C o n g r e s s u s ' vég 
z ő d é s e k o r k i a d o t t Ny i la tkoz ta tássokka l . 
A' Hatalmasságok' t iszta é s "buzgó o h a j ^ 
tása a z , hogy a' F r a n t z i a K i r á l l y a l és a s 
ő népéve l békességben'é l lkessénék . E s e n 
czéíra egygyes i te t ték m a g o k a t 1 8 1 0 - t ó i 
fogva tett m i n d e n K ö t é s e i k ' á l t a l . — 

így fo lytatja a' B e o b a c h t e r a' m a g a 
gyökeres m a g y a r á z á s a i t ezen tárgyra n é z 
ve m é g egy d a r a b i g , 's az egészszet v é 
gezetre Lalii Tolendal n e v ű M a r q u i s -
n a k és Pairnek a' m ú l t J a n . ^ - d i k é n a * 
Fairek' k a m a r á j á h ő z i n t é z e t t szép szava in 

"végzi.: — " , ' . '.~ . ' . 
•;, „ H a azon é r t e k e z é s é k e t ' s h a t á r o a á * 

s o k a t , m e l l y e k n e m r é g e n A a c h e n b e n 
elő f o r d u l t a k , ha a' s z e m é l l y e k e t és k ö r -
n y ű l á l l á s o k a t m e g t e k i n t j ü k , 's h a az e m b e 
r e k e t az ő tett m u n k á j i k b ó l í té l jük - m e g 
-— h a azt a ' b ü n t e t é s r e m é l t ó vágyódást , ' 
' s a z t a ' v e s z e d e l m e s m e s t e r k e d é s ! , m e l l y 
s z e r é n t n é m e l l y e m b e r e k a' j ón is t s a k 
azt v i f fgá l ják , h o g y mi rosz sza t t a l á l h a s 
sanak r a j t a , megvet jük^ azt k é r d h e t j ü k , 
h o g y v a l y o n adpl t -é az ég va laha a' főid* 
Hata lmasa inak v a l a m i n a g y o b b a t és j o b 
b a t az eszekbe, m i n t azon h a t á r o z á s o k a t 
és egygyezéseket , m e l l y e k á l ta l a' JSctgy 
Károly városa ezeri ú j a b b ditsó'sségr© 
f e l s z e n t e l t e t e t t ? Hanem, ha ezek a' n a g y 
és j ó r e s u l t a t u m o k az e m b e r i s é g ' h c l y b e -
hagj 'ását m e g é r d e m l i k , F r a n t z i a o r s z á g n a k 
is kö te l e s sége á m , h o g y , m i v e l ő Volt 
az e l s ő , a' ki m i n d ezeknek gyümöl t s i t 
szedte , abban is e lső l e g y é n , hogy ezek
nek 'Szerzőjiket m a g a s z t a l j a . " 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok, 

A z I d ő j á r á s r ó l . 

Az időjárás-az idéíi f e l e t t ébb n e v e 
zetes Austriában. Havunk , t e l j e s s é g g e l 
n ints . Alig v o l t még eddig, két napi 
meglehetős h ideg t e l ü n k A 5 D u n a r i t 
k á n szokott úgy e lapadni , m i n t m o s t e l - , 
ápadótt . Minden idője lek jókor i k i tava
szodást jelentenek; a ' h o v a tartozik egye
bek közöt t , h o g y Febr . 2-dika z iva taros 
kedvet len nap v o l t ; m o s t hó m a j d esső 
esett. Különösebb m e g az'-a' m i Dé l i 
Németországnak sok része iben J a n . 15.. 
és 1 6 - d i k : n a p j a i n tör tént . A' m e l l e t t , 
hogy rettenetes havas essőzés v o l t , . a' 
szé lvész , v a g y az ügyneveze t t O r k á n 
ret tentőképpen kegyet lenkedett , 's a' m i 
nagyobb , dörgöt t , v i l l á m l o t t , 's á' -meri-
kő n e m tsak h u l l o t t , h a n e m sok he l l ye -
k e n gyújtott is. 

J a n u a r i u s ' 5?dikéig m é g S t . . P e t c r s -
b u r g b a n se' vol t tél . ; s ; , " 

T u d o r a á n y o s D o l g o L 

S o n e t t 

Gróf Széchényi Ferentz 5 Excellen-
tziájáhazr 

S ű r ű h o m á l y b a n ü l t f e lü l az é g , 
'S nagy köd b o r ú l a széles Hunniára i 
V o l t é g i t e s t , de gyenge v o l t sugara , ; 
J S szegényhedénk, b á r v o l n a kincs elég., 

„ H o n n a n , h o g y a' szövétnek' rejtve ég, , 
'S m i f erge teg , M a g y a r ! mel ly ,'gy'ieÜ 

z á r a ? 
' S ho l díszed ó Mátyás Kirá ly i V á r a , . ' 

; M e l l y a' minap vi lágot h inte m é g " ? 

í g y szóla Nándorunk, ' s í r n a 1 derék 
S z é c h é n y i m á r f ény-körben á l l t k ö -
, r ü l e 
S sugári a' h o m á l y t s zé l l ye l verek. 

Azóta m i n d i n k á b b r á n k d e r ű i é , 
V idu l t v i d é k ü n k , 's a' nap f e l h c v ű l e í 
A.'méh pezseg ; 's m e g í o g y l a k a'berek.. 

U. N. T ó t h L á s z l ó . - ~ 
* * 

*-

Néhány, már ezen esztendőben kijött 
Magyar Könyvek: — 

„ t V F i l o z ó f i á n a k T a l p i g a z s á g a i r a épí
tett Fele let a' Nemzet i M ú z e u m nevében 
a ' M a g y a r Nyelv i r á n t l e t t , 's az 1818 . 
esztendőben B ö j t E l ő h a v á n a k 7-dik nap
ján a' Hazai T u d ó s í t á s o k b a iktatot t kér
désékre , m e l l y Értekezés g y a n á n t is szol
g á l t egyszersmind a' Nye lvműve lé snek 
m i v o l t á r ó l és a k a d á l l y a i r ó l . " — Irta Ver
seghy Fercncz az E s z t e r g o m i Érsckme-
gyének Papja, a' F i lozóf iának és a' Szép 
Mes ter ségeknek D o c t o r a . B u d á n a' Kir. 
M a g y a r Univcrs i tás b e t ű i v e l 1 8 1 8 . 

K ö l t e m é n y e k P h a c d r u s k é n t . K é t Szer--
zelékkel.- Irta V i r á g B e n e d e k . Budán a' 
K i r á l y i M a g y a r U n i v e r s i t á s b e t ű i v e l 18x9. 

, .Albius T i b u l l u s V e r s e i . Egygyik la
p o n D e á k u l , a' m á s i k o n M a g y a r u l , tu
l a j d o n lábmértékje i s z e r é n t eredet iségé
h e z keppest. Irta P e r e t s e n y i Nagy Lász
l ó . T . Ns. A r a d V á r m e g y e ' Szo lgabirája 
1818. e s z t e n d ő b e n . " — Pesten T r a t t n e r 
J á n o s T a m á s b e t ű i v e l , 1 8 1 8 . 

>••• * • . 

- „ N e v e z e t e s U t a z á s o k ' T á r h á z a . T ö b b 
T u d ó s o k k a l e g y ü t t kész í te t te , 's kiadta 
Ki s János . , 7 - d i k K ö t e t . Chateaubr iand-
n a k G ö r ö g O r s z á g b a n tet t u t a z á s a , ezen 
Ország ' t ö r v é n y e i v e l , é s m o s t a n i álla-
po t jának egyéb í r ó k b ó l vet t l e í rásáva l 
együt t . Készítette M a t s k á s y F e r e n t z . " 
Pesten T r a t t n e r J á n o s T a m á s b e t ű i v e l ' s 

köl t ségéve l . 1 8 1 9 . 
* 

Állat i Mágne*sesség* M é r ő s e r p c n y ú j e -
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Szerző K o v á t s M i h á l y O r v o s D o c t o r , a' Bogszegh és J a r k o s s l ü , K o n t r a t o , és V a -
M a g y a r K i r á l y i Pesti T u d o m á n y M i n - szója . 
denségbé l i Orvos T e h e t s é g n e k T a g j a . 2) A' B a n á l u s i a k közzűl , T e m e s V á r -
P e s t e n , ' Patzko F e r e n c z J ó ' s e f be tű ive l , m e g y é b e n : P e r k o s s a v a , G e r m á n , S c h i p -
1 8 1 8 . p e t h , és B irda . 

" • . * * * R é s z e i k e t , m e g b e t s ü l t e t c s e i k e t , 's 
J ó s z á g K i a d á s . ' mcgszerezhe té seknek á r á t B é t s b e n a ' N a g y 

T . B i h a r V á r m e g y é b e n B. S z e n t M á r - M é l t ó s á g ú T s . K. K ö z ö n s é g e s U d v a r i K a 
tón He lységben egy s z a b a d , de m é g 
puszta T e l e k a' hozzá tar tozó szántó föl-
dcklsel, k a s z á l ó és n á d t e r m ő rétekkel 
együtt a k á r á r e n d á b a , a k á r zá logképpen 
3.2 e s z t e n d ő k r e k i a d ó d i k , a' kine / í hozzá 
kedve v a n j e l e n t h e t i m a g á t a' Liszkai Cs. 
K. Posta Hivata lná l . 

H i r d e t é s 

a' Nagy M é l t ó s á g ú K i r á l y i U d v a r i M a 
gyar K a m a r á n a k M a g y a r O r s z á g b a n fek
v ő , e l a d á s r a r e n d e l t K a m a r á l i s és Fisca-

l i s J ó s z á g o k r a n é z v e . 
A' M a g y a r Országban fekvő árúba 

bo t sá tó t t K a m e r a l i s és F i s ca l i s Jószágok 
közzűl e' köve tkezőknek l e í r á s a i k , meg-
b e t s ű l t e t é s e i k Fe l séges h e l y b e h a g y á s i g , 

e l k é s z ü l t e k , u. m. 
I) A r a d V á r m e g y é b e n : K a k a r e ő , But-

t y i n , Ber7a , K u j e d , H o d o s s , Algyes ty 
és V o j v o g y e n , Repszegh , M o n y o r e ő , 

m a r á n á l , B u d á n a' Nagy M é l t ó s á g ú K i r . 
U d v a r i M a g y a r K a m a r á n á l , a' 2-dik s z á m 
a lat t l é v ő k e t , ezen h e l y e k e n k í v ü l , á' 
T e m e s v á r i Kirá ly i K a m a r á l i s A d m i n i s t r a -
t i o n á l ; a' b e l s ü s u m m a r i u m á t az l - , s ő 
S z á m alat t iakra n é z v e , az Aradi K i r á l y i 
P r a e f e c t u r á n á l , a' 2 - dik S z á m alat t b é -
fog la l ta t takra nézve p e d i g a' Denta i K a -
m a r a l i s H i v a t a l n á l , e l ő r e m e g l á t h a t n i . 

A z ezen Jószágok közzú l szerezn i 
k í v á n ó k n a k , úgy azoknak i s , kik ma m a 
g o k a t je lente t ték v o l n a , tessék k é r e l m é -
n y e i k e t m e g h a t á r o z o t t k iny i la tkoz ta tása 
i k k a l , e' fo lyó h ó n a p 3 1 - d iké tő l f o g v a 
h a t he tek a l a t t , az az M á r t z i u s 1 4 - d i k é -
ig e' f o l y ó e s z t e n d ő b e n , B u d á n a 5 Nagy 
M é l t ó s á g ú K i r á l y i U d v a r i M a g y a r K a m a 
r á h o z b e a d n i ; m i v e l ezen szabott i d ő 
le fo ly ta utánra' F e l s é g e s a d o m á n y i a j á n 
lások fognak m e g t é t e t n i . B u d á n , J a n . 
2 j - d i k é n j 8 l g . 

Végezete azon előkelőbb Magyarok' laistromának, kik J anuáriiisban Bétsbe 
megérkeztek vagy innét etutoztak. 

Megérkeztek; l i - d i k b e n , G r . Apony iné P o s o n y b ó l ; G r . Z i c h y F e r e n t z Cs. K. 
K a m a r á s , ugyan o n n é t ; 1 2 - d i k b e n , G r . Esz terházy K a s i m i r n e , u g y a n onne'i; B á 
r ó Iszdenczy Jóse f és B á r ó I s z d e n c z y n é , u g y a n o n n é t ; B á r ó Tszdenczy J á n o s , Cs . 
K. K a p i t á n y K e r p e n n é l , u g y a n o n n é t ; G r . K á r o l y i , Cs. K . Hadnagy a' K o r o n a 
ö r ö k ö s P r i n c z V a s a s a i n á l , M a g y a r o r s z á g r ó l . 

Elutaztak: 1 2 - d i k b e n , G r . B e r é n y i Cs. K. O b e r s l e r , Nyitrába ; G r . Nádasdy Cs. 
K. Hadnagy M a g y a r o r s z á g r a . 

Megérkezett; 10-dikban G r ó f Hudik Cs. K. K a m a r á s , C s e h o r s z á g b ó l . 
Elatoztak : i 3 - d i k b a h , G r . Eszterházy L a j o s , Cs . K, Obers t l . Fe l e séges tü l M a 

g y a r o r s z á g r a . -
Megérkeztek; 1 4 - d i k é n , G r . Festet ics Cs. K. Kapi tány a ' P r u s z . K i r á l y Huszár 

R e g c m e n t j c n é l M a g y a r o r s z á g r ó l ; l 5 - d i l ; é n , Hg. Eszterházy Pál Cs. K. Követ az 
Á n g l u s U d v a r n á l F l o r e n t z i á b ó l ; Gr. B e r é n y i L a j o s Cs. K. Hadnagy a' Coburg 
U l á h . R e g e m e n t b e n M a g y a r o r s z á g r ó l ; 1 6 - d i k á n G r . B r u n s w i c k A u g u s t Cs. K. 



K a h i u a s B u d á r ó l ; -Gr. Esterházy! M i h á l y L o v a s K a p i t . a' Hess. Hornb. Husz. 
Regemenihen , I-elesége.'tul, Posor iybó l ; B á r ó Neszméry F ő Hadnagy a 5 Vacquant 

• G y a l . Reg.ben, K é i í a n d b ó l ; l - f -d ikbóiv 'Gr. ' ' Bat ihyán i F e r e n t z , Magy.országról; 
> G r . Nitzky Ferentz- Cs. K. K a m a r á s u g y a n e n n é l y 1 8 - d i k á n B . S p l é n y i Cs. K. P, 

M . Laj tnánt cs B. Splényi J ó s e f Cs. K. O b e r s l l a j t u á n t , m i n d ket ten Pestről; 
. 1 9 - d i k é n , Gr . A-tmásy Ghristoph Cs. K. K a m a r á s P e s t r ő l ; B . W e n h h e i m Jósef 

i P e s t r ő l ; B. Bossányi Ignácz B u d á r ó l ; 'Kurbé ly i J ó s e f P ü s p ö k , Veszprémbő l ; 
a o - k á n , Gr . Cziráky Vice-Előlütő a' Magy.- Kir . U d v . K a m a r á n á l , B u d á r ó l ; Bá
r ó Fi' cher Érsek Egerből; 2 / t -kén , G r . W a l d s t e i n V i n c z e P o s o n y b ú l ; 25 - kéri. 

iB. Banify Antaln é s z ü l . Gr . P e l k y , E r d é l y b ő l ; G r . E s t e r h á z y J á n o s Posonyból; 
B. de Lopresti V á r m . A s s e s s o r , F e l e s é g e s t ü l , M a g y a r o r s z á g r ó l ; 2 6 - d i k á n Gr. 
Víczayné P o s o n y b ú l ; G r . Bot sány iné P e s t r ő l ; 2<]-kcn,- Gr . . S z é c h é n y i Pálné Ke
szegről; Gr . Esterházy Miklós R o s n y ó i Püspök M a g y . O r s z á g r ó l ; G r - Buttlerné, 
szül. Gr. Döry Kisa.^zszony Lu - iáról ; G r . Festet ics S o p r o n y b ó l . (Ez n a p ' megér
kezett id« Szakszoniai Antal K i r á l y i Hertzeg is a' H e r t z e g n é v e l Fe l e ségéve l egy
gyütt);'. 30 ' -kán' Hertzeg S e h w a r l z c n b e r g E r n e s t u s G y ő r i Püspök Sa lzburgból ; 
Gr . Haddikné K ő s z e g r ő l ; Gr . Nádasdy Cs. K . . K a m a r á s M a g y a r o r s z á g r ó l . 

Elutaztak: 1-4-kén , G r ; B r u s w i c k Ferentz ; : i 5 : k é n , L á n y i Cs . . K. Major Ú r ; Gr. 
Károly i C s . K . Hadnagy , m i n d h á r o m M a g y a r o r s z á g r a ; - 1 8 - k á n , G r . Apponyi, 
B . I-d onczyné > B. Izdencay J ó s e f , m i n d h á r m a n M a g y a r o r s z á g r a ; i 9 - 4 t é n , B. 
Izdenc7.y Cs. K. K a p i t á n y , Z á g r á b b á ; B . N e s z m e r y , Cs. K. F ő Hadnagy Po-
s o n y b a ; Deák , Nagykereskedő Pes tre ;- 2 o - , k á n , B á r ó > B r u d e r n B u d á r a ; Hor
vá th Imre Cs. K a m a r á s , Magyarországra-; , 23 -kán- , . G r . E s t e r h á z y J á n o s Ma
gyarországra; Gr . Herényi Cs; K. Hadnagy Cseh O r s z á g b a ; a ó - k é n , Fekete Úr 
Erdé ly i ü d v . Ágens E r d é l y b e ; 2 - 6 - k á n ; . K u r b é l y i Úr Püspök , M a g y a r o r s z á g r a * 
G r . Károlyi Cs. K; Hadnagy G r é t z b e ; 2 7 - k é n B. S p l é n y i Cs . K . F . M . Lajtnánt 
Pestre ; 28 -d ikán , B . W e s s e l é n y i n e , famí l iá jáva l egygyüt t , E r d é l y b e ; G r . ' B r u n f 
rv ick August- Cs. K , . Követségi T i t o k n o k R o m á b a ; 3 i - k é n , . G r ó f R a d e l z k y Cs.,K-
f . M. Laj tnánt S o p r o n y b a . ; 

(Az ezután ide megérkező és innét elutazó előkelőbb ideeenek, minden 
kedden es pénteken- oly rendel következnek a1 Kurírban, is, minta' ffétV 
Nemet újságban kiadattatnahyi ~ . 
Megérkeztek: Febr . i - s ő - n a p j á n , Mirza-Abdul -Hassan-Chan a' Persa U d v a r t ó l 

Anglus Udvarhoz rende l t e t e l t K ö v e t , K o n s t a n t i n á p o l y b ó l ; G r . C o r o n i n i . CU> ^íe^°l^ls6- Austr iából ;- G r . Maj la lh a' K i r . M a g y . U d v . Kamara 
Elö lülője . B u d á r ó l ; G r . Erdődy Cs, K. K a m a r á s K ő s z e g r ő l ; G r , A m a d é Thad-
ÍTSr m " K a " ; a " s Feleségestül P o s o n y b ó l ; Gr . D e y m Cs. K. M a j o r Prága* 
t r « £ W^8™TS'?!

 \ K ' M a ' 0 r M ° r v a Ó s á g b ó l ; F r a n g o p u l ó G y ö r g y Török-
S As 1 V- ^ ° i ; r 2 Í á n V G r ' W i c k e n b u r g Károly' és az^öL Alsó A u s t r i i b ó ; 

JT/iiJt/V'' vT °fl B e r n * b ó l ; Zánz ir l i Kons tant in T ö r ö k k e r e s k e d ő L i n t * l > ^ 
iiűlí'ti ' A 1 " S ° n a p ) á n ' G r , Es terházy Lász ló Püspök , R o s n y ó r a ;- Gl> 
6 £ ™ U 0 1 ? 7 \ ^ ° b e r S t " W a r s c h a u b a ; G , S e r m a , ? Bá'nyász P r a k t i k a ^ 
k S V ? i M r ^ J r S C m e S

 P é s t r e 5 2 - ^ n , G r . Á m a d e F e r e n t z Cs. K-
l^^ í toTTÍ" ' ' P 8 ' K ' ? e n e r á l ^ í o r n é , és V o r n b e r g penziós Oberst-. 
^ Z w ^ ^ & i ^ * * * " ! É r s e k , B u t á r a ; B á r ó W « * 

j»«-nyi J o s e i , LS,• K. O b e r s t l a j l n á n t , m i n d ke t tő Pes tre . 


